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LESSON 9 

A DEAD BODY 

 One his return to the palace he was still very dissatisfied and was now thinking 
more often. The king seeing him so changed became very sad. But once again the prince 
asked for his permission to go out of the palace to see more life in the city. The king 
agreed as it was of no use trying to stop his son.  

 

 This time, too, wearing the clothes of noblemen the prince and Channa went out 
from the palace walking in many parts of Kapilavatthu. Then he saw a few people coming 
along the street crying while four men at the back were carrying a plank on which a very 
thin man lay flat and still. He was like a stone, never saying a word. Then the people went 
a little father, rested the person down on a pile of wood and set the wood on fire. The man 
did not move as the flames were burning the wood from all sides.  

 

သငခ်န််းစာ (၉) 

သသူသ တစသ် ာက ်

 မငော််းသာ်းလလ်း နနော််းလတာော်သှို ို့ ပြနော်လာရာဝယော် မငော််းသာ်းလလ်းသညော် အလွနော်လ ျေနြော် အာ်းရမှုမရ ှိလသ်း ဘ ဲခုထှိတှိုငော် 

ြှို၍ ြှို၍ စဥော််းစာ်းလနခဲို့ြါတယော်။ ဘရုငော်က  ်းသညော် မငော််းသာ်းလလ်း၏ အလွနော်လပြာငော််းလဲမှုလတွ ှို က ညော်လျေ ော် အလွနော်ဝမော််း 

နညော််းလာခဲို့ြါတယော်။ သှို ို့လသာော်လဲ တဖနော် မငော််းသာ်းလလ်းသညော် မမှိ ြို့တွငော််းထရဲ ှိ ပြညော်သ ူ လတွ၏ဘဝ ှိုက ညော်ို့ရှုဖှို ို့ရနော် နနော််း 

လတာော်မ  အပြငော်ထ ွော်လရာ ော်ခွငော်ို့ ှို လတာငော််းဆှိခုဲို့ြါတယော်။  

 

 ဒ တစော်က ှိမော်မ ာလတာို့ မငော််းသာ်းလလ်းန ငော်ို့ဆနနတှို ို့သညော် နနော််းဝတော်နနော််းစာ်းမျော်း ှို ဝတော်ဆငော်လျေ ော်  ြှိလဝတော်ရ ှိ လနရာ 

အလတာော်မျော်းမျော်း ှို လမော််းလလ ာ ော်ထ ွော်ခါွ လ ညော်ို့လညော်ခဲို့ြါတယော်။ အဒဲ လနာ ော် မငော််းသာ်းလလ်းသညော် အလွနော်ြှိနော်ချေ  ်းမြ ်း 

ပြာ်းချေြော်လနလသာ လူတစော်လယာ ော် ှို ြျေငော်ချေြော်တစော်ခုပဖငော်ို့ လူလလ်းလယာ ော်မ  သယော်လဆာငော်လာစဥော် အချေှိ ြို့လူမျော်းမ ာ 

ငှိယုှိုလျေ ော် လမော််းတလလျော ော်လာလနက လသာ လူအချေှိ ြို့ ှို လတွြို့ ပမငော်ခဲို့ရြါတယော်။ ထှိသုသူညော် စ ာ်းတစော်ခွနော််းမ  မလပြာဘဲ 

လ ျော ော်တ ်ုး ဲို့သှို ို့ပဖစော်လနခဲို့ြါ တယော်။ လူအချေှိ ြို့သညော် အနညော််းငယော် သာွ်းရာ ော်မြ ်း ထှိြုုဂ္ှိ လော် ှို ထငော််းြ ုလြေါ်သှို ို့ 

ချေထာ်းလှို ော် ာ ထငော််းြ  ုှို မ ်းရှု ှိ ြို့ ခဲို့က ြါတယော်။ ထှိြုုဂ္ှိ လော်သညော် လှုြော်ရ ာ်းပခငော််းမရ ှိလတာို့ဘ ဲ မ ်းလတာ ော် မ ်းလ  မျော်းသညော် 

ထငော််းြ ု ှို ဘ ော်အစ ုမ  လလာငော် ျွမော််းလနခဲို့ြါတယော်။  
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 “What is this, Channa? Why does that man lie there so still allowing these people to 
burn him up?” “He does not know anything. He is dead,” replied Channa.  

 

 “Dead! Channa. Is this called death? And everyone has to be dead like that man?”  

 

 “Yes, my dear prince, all living things must die someday. No one can stop death 
from coming,” replied Channa.  

 

“အဒဲါဘာလဲ ဆနန?” ဘာလက ာငော်ို့ လူလတွ  ထှိလုူက  ်း ှို မ ်းလလာငော် ျွမော််းဖှို ို့ရနော် အဒဲ လနရာမ ာ လဲလလျောငော််း 

လနလစခဲို့ရတာလဲ? “အဒဲ လူက  ်း  ဘာမ မသှိလတာို့ြါလာ်း။ ထှိလုူက  ်းဟာ လသလနတာလှို ို့” ဆနနမ  ပြနော်လပြာခဲို့ြါတယော်။  

 

 “လသလနတာ ဟုတော်လာ်း ဆနန။ အဒဲါ ှို လသတာလှို ို့ လခေါ်တာလာ်း? မြ ်းလတာို့ လူတှိုငော််းဟာ အဒဲ လူက  ်းလှိုဘ ဲ

လသက ရမ ာလြါ ို့?  

 

 “ ဟုတော်တယော် မငော််းသာ်းလလ်း၊ အသ ော်ရ ငော်သတူှိုငော််း တစော်လန ို့မ ာလတာို့ လသက ရမ ာဘ။ဲ ဘယော်သမူ  

ဒ လသပခငော််းတရာ်း  မလနွော်ဆနော်နှိငုော်က ဘ်ူး” လှို ို့ ဆနနမ  ပြနော်လပြာလှို ော်ြါတယော်။  

 

 The prince was shocked and surprised and he could not say anything more. He 
thought that it was a terrible thing that such a thing called death should come to every-
body, even kings, and sons of kings. Was there no way to stop it? He went home in silence 
and began to think in his own room in the palace the whole day.  

 

 He was very sorry and sad and said, “Everybody in the world much some day die; 
no one has found out now to stop it. O, there must be a way to stop it. I must find it out 
and help the whole world.”  

 

မငော််းသာ်းလလ်းသညော် သ လဝဂရ ာ အ ို့အာ်းသငော်ို့ခဲို့မြ ်း ဘာ ှိုမ  မလပြာနှိငုော်ခဲို့လတာို့ြါ။ ထှိအုရာသညော် အလနွော်ဆငော််းရဲတာဘ၊ဲ 

၎ငော််း ှို ဘရုငော်ဘပဲဖစော်ပဖစော်၊ ဘရုငော်သာ်းလတာော်ဘပဲဖစော်ပဖစော်၊ လူသာ်းတှိုငော််းဟာ ဒ လသပခငော််း တရာ်းက  ်း ှို လတွြို့ က   က ရ 

မ ာဘဟဲု စဥော််းစာ်းခဲို့ြါတယော်။ လသပခငော််းတရာ်း ှို တာ်းဆ ်းနှိငုော်တဲို့ နညော််းလမော််း မရ ှိလတာို့ဘ်ူးလာ်း? မငော််းသာ်း လလ်းသညော် 
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မငှိမော်သ ော်စွာဘ ဲ နနော််းလတာော်သှို ို့ ပြနော်လာမြ ်းလနာ ော် နနော််းလတာော်အတငွော််းရ ှိ သ၏ူအခနော််းထတဲွငော် တစော်လန ို့လ ု်း စဥော််းစာ်းခနော််း 

ဝငော်ခဲို့ြါလတာို့တယော်။ 

 

 မငော််းသာ်းလလ်းသညော် အလနွော် ဝမော််းနဲ ို့ြ ော်လ ော်ပဖစော်လျေ ော် “ မဘာလြေါ် ရ ှိသ ော်ရ ှိလူတှိုငော််းဟာ တစော်လန ို့ မ ာလတာို့ 

လသက ရမ ာချေညော််းဘ။ဲ အဒဲ  လသပခငော််းတရာ်း ှို တာ်းဆ ်းနှိငုော်မယော် နညော််းလမော််း ှို ဘယော်သမူ  မလတွြို့ ခဲို့က လသ်း။ အှို......ယငော််း 

လသပခငော််းတရာ်း ှို တာ်းဆ ်းနှိငုော်မယော် နညော််းလမော််းရ ှိရမယော်။ ယငော််းအရာ ှို ငါလတွြို့လအာငော်ရ ာမယော်။ တ မဘာလ ု်း ှိ ု

ငါ ယော်ဆယော်မယော်” လှို ို့ လပြာက ာ်းခဲို့ြါတယော်။  


